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eeset óta. 

A „KELET" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

ézzatok nem alatnak visza. 

16 frt. 

8 
4, 
1 frt 50 kr 

60. Szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög ezentiméternyi tér ára 2kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakori
bb hi 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekat fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhau) 

der Wollzeile 36.) Haasenstein et 

Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenste. 

és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

Vogler (Wallfisch-gasse 10 

Ditttéi csikhet 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 

A CZÁRT MEGGYILKOLTÁK. 

Nagy dolog történt. Az éjjel vett 
táviratunk szerint sikerült végre az ösz- 
szeesküvőknek egy bombát vetni a musz- 
ka czár kocsija alá s ez szétrobbanván, 

a czárt meggyilkolta. Oriási sensátiót fog 
e váratlan esemény kelteni Európaszerte, 
s a mig rémületbe fogja ejteni a czár 
nyomdokain járó koronás főket, nagy sze- 
get üt fejébe a gondolkodó népeknek. Te- 
hát csakugyan való, hogy a nihilismus 
név alatt ismert láthatatlan nagy hatal- 
masság, e sötétben rejtőzködő szörny is- 
mét támadásra készült a tavasz kezdeté- 

vel, s kiszemelt nagy áldozatát utolérte, 

szét is marczangolta. A 64 éves ősz 

császár, ki annyiszor kikerülte a halált, 

s ki csatáival annyi halált osztogatott, 
Európa bajszerzője, a legnagyobb földi 
birodalom ura, erőszakos halállal végezte 
be életét. 

Magyarországnak bizonyára nincs, 
mi jót köszönjön a fehér oroszok czár- 
jának, s mi még sem örvendünk a bor- 
zasztó eseménynek. Erőszak műve erő- 
szakkal vész el, s eddig még azok tet- 
tek legrosszabb szolgálatot a közszabad- 

ságnak, a kik koronás fők vérébe már- 
tották a testvériség zászlóját. A marty- 
rok mindig azon ügynek tesznek szol- 
gálatot, a melyért vértanu halált szen- 
vedtek, lett légyen az ügy, melyért ál- 
dozatul estek, jó vagy rossz. A caesaris- 
musnak, mint minden műveletlen népnél, 
sok a hive Oroszországban is, a kiknek 
örök czéljuk leend a gyilkosokon magu- 
kat borzasztóan megboszulni, s a föld- 
szinéről minden gyanus muszkát kiirta- 
ni. Ezenkivül a czár halála általános jel 
lesz Európa minden monárchicus államá- 
ban a sociálismus ellen irgalmatlan rend- 
szabályok életbeléptetésére. 

Másfelől az is való igaz, hogy az 
oroszországi megcsontosodott absolutizmust 
és anarchiát, ugy látszik csak ily bor- 
zasztó merényletek törhetik meg, ugraszt- 
hatják szét valamikor. Történelmi hűség- 
gel ki van mutatva, hogy Oroszországban 
többet fizetnek az egyes hivatalok meg- 
nyeréséért, mint a mekkora fizetés a hi- 
vatallal jár, kilátással az általuk majd 
hivatalnok-korukban elkövetendő, s ma is 
az egész országban divó hajmeresztő csa- 
lásokra és zsarolásokra. A katonai pa- 
rancsnok bérben tartja a sereg élelmezé- 
sét és ruházatát, ez a fizetése, még pe- 
dig az elképzelhető legnagyobb visszaélé- 
sek folytán igen busás fizetése. Oroszor- 
szágban nem a bankóhamisitót, hanem 
azt büntetik meg, a ki őt feladja, s hitelt 

A KELET TÁRCZÁJA. 

ALÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizenhetedik fejezet. 

Ki a boldog? 

(Folytatás.) 

A szeretet és jótékonyság mindenne- 
mű végrehajtásánál vagy kisérője volt 
rudka, vagy teljhatalmu megbizottja és 

minden házhoz tartozó tag, elkezdve a 
szakácsnőn, s végezve azon kis koldus 
fiun, ki az ajtónál alamizsnára s egy-egy 
darabka kenyér héjra szokott várakozni, 
mind öszhangzottak a felfogadott gyer- 
mek iránti szeretet és dicséretben, ki bár 
sem szép, sem választékos öltözetü, oly 
tündérkönnyüségü mozdulattal, kellemes 
modorral, s mégis méltóságteljes tartással 
bir, ki mindenkit azon meggyőződéssel 
töltött el, hogy nem koldus lélek lakik 
benne, bár minő legyen is származása, s 
mindenkinél önként megszokott dologgá 
vált már őt miss Gertrudnak szólitani. 

Egyedül az Elliszné előitéletei áll- 

tak még szilárdan ellene, de mivel Ger- 

trud mindig udvarias és előzékeny volt 
irányá' an, s Emilia nagyon ildomosan 

Igyekezett őket lehetőleg távol tartani 
egymástól, igy többé nem adta elő ma- 
gát semmi kellemetlen jelenet az utóbbi 

érdemlő tekintélyes irók, mint Murray égbe- 
kiáltó romlottságról, s annyira megköve- 
sedett anarchiáról sorolnak fel megbizha- 
tó adatokat, s oly kézzelfoghatóvá teszik 
az aljas magán érdekeknek a kasztszel- 
lemmel kötött piszkos szövetségét, hogy 
szinte lehetetlennek látszik, miszerint e 

kifelé gőgős és belűl teljesen elférgese- 
dett állam más úton reformálható legyen, 
mint egy világrengető erőszakos eruptió 

által. 
Hogy a czár borzasztó vége ezen 

általános kitörés jele-e vagy se, azt in- 

nen a távolról meg nem itélhetni. Hogy 
azonban mélységes anarchiáról s a fenn- 

álló rend elkeseredett ellenségeinek egy 

szerfelett hatalmas s a hivatalos erő és 
hatalom minden földi befolyásának felette 
álló titkos szövetségéről tanuskodik a 
czár halála, ezt mi is látjuk. Hogy mi 
következik ezután ? kára vagy felvirulá- 
sa lesz-e Oroszországban az alkotmányos 
ságnak a czár kiomlott véréből, azt a 
közeli napok már el fogják dönteni. 

És most ott fekszik leszaggatott lá 
bakkal, szétmarczangolt testtel a legha- 
talmasabb és legzsarnokibb fejedelem. 

Sic transit gloria mundi. 
Vajh, mi nem történik még ta 

vaszra ? 

Az országgyűlés együttmaradása fe- 

lől különböző hirek szárnyaltak. A ház előtt le- 

tárgyalásukat váró javaslatok tetemes számával 

szemben azt hisszük, koczkáztatott lenne már 

ma bizonyos hatátnapokról szólni, annyit azon- 

ban a „H.-n" után mondhatunk, hogy a képvi- 

selőház még husvét után is foglalkozni fog te- 
endői hátralevő részének alkotmányos iutézé- 
sével. 

A polgári házasságról szóló ja- 

vaslat, melynek beterjesztésére a képviselőház 
a kormányt utasitotta, ez utasitás értelmében 

még ez ülésszak alatt be fog terjesztetni a kép- 

viselőháznak. A javaslat, mely, mint jól értesült 

körökben beszélik, már megnyerte az előleges 

királyi jováhagyást, a keresztények és nem ke- 
resztények közt való házasságkötések lehetősé- 
gét mondja ki s rendezi, és szabályozza azok 

jogviszonyait is, a kik eddigelé ily házassági 

frigyre külföldön léptek. 

KÜLFŐLD. 
Coronini grófnak az osztrák képviselő- 

házi elnöknek lemondása, melyet táviratunk ho- 

zott, az ottani politikai körök minden párt ár. 
nyalatánál annal mélyebb sajnálatot ébresztett, 

mert a gróf conciliáns és mégis elvhü magatar- 

tása miatt nemcsak a legmagasabb körök és a 

parlamenti tagok rokonszenvét birja, hanem áta.- 

lánosan tisztelt politikai egyéniség. 

1881. 

A gróf állásának betöltésére a képviselő- 
ház jobb oldala Lobkowitz herczeget, a baloldal 

Rechbauert szemelte ki. Ez utóbbinak megvá- 
lasztása érdemében az alkotmánypárt mindkét 
klubja még tegnap 11-én este ülést tartott. Co- 

ronmi gróf az alsóházhoz intézett levélben, mely- 

ben lemondását bejelenti, arra utal, hogy az 
utolsó időben már nem birta a ház teljes bizal- 

mát, a mit ottani politikai körökben arra magya- 

ráznak, hogy a grófot azon támadások birták 

lemondásra, melyeknek a Lienbacher-féle iskola 
javaslat felett történt szavazáskor és az épület 
adóvita alkalmával az alkotmánypárt részéről ki 

volt téve. 

KOSSUTH LAJOS 

a pragmatika szankezióról. 

Collegno (al Baraccone) 
Február 25. 1881. 

Kossuth Lajos hossabb levelet intézet Helfy 

Ignaczhoz. A polemikus s inkább jogi és törté- 

nelmi fejtegetésekből álló levélből nagy terjedel- 

me miatt csak a következőket közöljük : 

Kedves barátom ! 
Tudja ön, hogy kötelezve vagyok időmet 

emigraczionális Irataim III-ik kötétének összeálli- 
tására forditani. Az anyagot rendetlenül rakásra 
szórt irathalmazból kell összekutatnom, osztá- 

lyoznom, s egybeválogatnom. Időrabló foglala- 

tosság, mely gyakran eszembe juttatja, a mit 

Scalinger a szótár kompiláczióról mondott: 

„Omnes poenarum species hic labor unus habet. 

Hát biz én nem igen érek reá a magyar hirla- 

pokat figyelemmel kisérni, s azért köszönettel 

tartozom önnek, hogy a „Kossuth és a pragma- 

tika szaunkczió" czim alatt némely napilapokban 

a Budapesti Szemle után közlött értekezésre fi- 

gyelmeztetett. 

On szives volt e figyelmeztetést azon nyi- 
latkozattal kisérni, hogy ha időt vehetne magá- 

nak ,e bonyolult kérdés" egész irodalmát át- 

tanulmányozni, hajlandó voina a válaszolást ma- 

gára vállalni. 
Nem akarom önt e fáradtsággal terhelni, 

megjegyzem azonban, hogy ha szives lesz ön 

1867-ben papirra vetett jegyzékemet ez érteke- 
zéssel összehasonlitani, meg fog győződni, hogy 

ez utóbbi a maga nemében érdekes elukubráczió 
lehet, de jegyzékem tárgyára csak igen kis rész- 

ben tartozik, s hogy a kérdés, melyet jegy- 
zékem felvetett, teljeszéggel nem oly „bonyolult" 

természetü, miszerint megitélése a pragmatika 

szankczióra vonatkozó egész irodalom áttanul- 

mányozását kivánná, sőt ennek a kérdés lénye- 
géhez jó formán semmi köze sincs; mert az 

én jegyzékem nem azzal foglalatoskodik, hogy 
használtatottte vagy nem használtatott a prag- 

matika szankczió elnevezés 1867 előtt Ma- 
gyarországon; s ha használtatott, legtöbbnyi- 

re minő értelemben hasznalatott? hanem fogla- 

latoskodik azzal, hogy minő végzetterhes szere- 

Mr. Graham ki a lányka szomoru- 
ságát s komoly modorát látta, előbb nem 
sok tudomást vett róla; hanem midőn 
több izben hirlapjait gondosan kisimitva, 
s csinosan összefogva találta, s szemüve- 
gét hosszas keresgélés után, az ő közben- 
járásával megtalálta, kezdte őt igen de- 
rék lánykának tartani, és midőn pár hét 
mulva a „Földmüvelési lapok" legutóbbi 
számát kezébe vette, s nagy bámulatára 
azt felmetszve, s a szép hulló leveleket 
csinosan egymásba illesztve találta, ak- 

kor feltévén azt, hogy saját kedvtelésé- 
ért tette ezt, határozottan nagyon okos 
lánykának jelentette ki. 

Trudka gyakran meglátogatta Szul- 
livánnét, s midőn a tavasz közeledőben 
volt már, kezdtek Villitől tudósitást vár- 
ni. Azonban levél még mind nem érke- 
zett akkor is tőle, midőn az idő elérke- 
zett, hogy Grahamék kiköltözzenek nyá- 
rára falura. Egy Gertrud által irt levél, 
melyet Villinek irt, miután uj tartózko- 
dása helyén letelepültek, fogalmat fog 
adni ottani életrendje, s viszonyai felől. 

Miután a lányka elpanaszolta abeli 
csalódását, hogy még maig is nem ka- 
pott semmi tudósitást tőle, s elmondta 
anyjánál tett utóbbi látogatását. mielőtt 
falura kiköltöztek volna, igy folytatta le- 
velét : 

- Hanem te megigértetted velem, 
hogy mindent leirok s elmondok nekéd, 
mi velem mr. Graham házánál történik. 
Ha tehát levelem hosszadalmasabban üt, 

ki, mint rendesen, ugy tulajdonitsd ma- 

gadnak, mert sokat van mit irjak D... 

be való átköltözködésünkről, s arról, hogy 
mily életmódot folytatunk itt, mert az 

sokban különbözik a mostanitól. Elképze- 

lem, midőn idáig érkezel az olvasással, 

hogyan kiáltasz fel: „Nagy isten most 

mindjárt leirja nekem Trudka a mr. Gra- 
ham falusi lapját !4 

De ettől nincs mit tartanod. Még 
nem feledtem el, hogyan fedted el ke- 

zeddel számat, midőn az utóbbi alkalom- 

mal ismét el akartam mondani neked an- 

nak szépségeit, azt mondva, hogy ugy 

ismered már azon helyet, mintha egész 

életedet ott töltötted volna el, mert nyolcz 
éves korom óta, midőn egyszer ott jár- 

tam, minden héten legalább egyszer leir- 

tam annak minden részleteit. 

Végre bocsánatot is kelle kérned 

tőlem, hogy olyan illetlenül viselted ma- 

gadat; hanem magam is hiszem eleget 
beszéltem neked első ittlétemről arra , 
hogy szivedből meguntasd D.. -nek csak 
hbírét is. Jelenben nem is egyébért hoz- 
tam elő, minthogy elmondjam neked, mi- 
lyen csalódáson mentem keresztül, hogy 
most mennyivel kisebbszerümek, s ke- 
vésbé szépnek tünik fel előttem, s bár 
nem szándékom ujból leirni neked a rész- 
leteket, mégis el kell hogy mondjam, 
hogy ajtók, ablakok, a pázsintos terek 
most sokkal kissebbeknek tetszenek, a 
szobák törpébbek, s a kertek, lúgasok a 
világért sem oly szépek, mint a hogy 
emlékemben éltek. Miss Emilia kérdezte ! 

pet játszott a pragmatika szankczió az 1867 ki 

alkunál, s mi az a pragmatika szankczió, mely 

e végzelmes szerepet játszotta ? és én nem gon- 

dolom, hogy ehez az 1867 előtti irodalomnak 

valami köze lehessen. 

Engedje meg ön, hogy szóban forgó jegy- 

zékem keletkezése felől számot adjak. Részben 

már ez maga is válasz leszen a névtelen kriti- 

kus értekezésére, (kinek egyébiránt névtelensége 

ellen legkisebb kifogásom sincs) s minden eset- 

re világot fog vetni a kérdésre, a miként az 

az én felfogásom előtt áll. Ujat természetesen 

nem mondhatok, de azt gondolom, nem árt egy 

kis emlékeztetés; a ki embert mond, feledékeny 

teremtést mond, s a most élő nemzedék külö- 

nösen szeret sokat felejteni Magyarország állam- 

jogából. 
Az én álláspontom az 1849iki fügetlen- 

ségi nyilatkozat. Én ez állláspont miatt kita- 

gadott páriává lettem, kinek széles e világon 

sem hazája sem polgárjoga nincs; legfölebb 

csak amolyan tiszteletbeli polgár czime van, ezt 

is csak H.-M.-Vásárhely mély hálával fogadott 

kegyének köszönhetem. Mindegy; az én állás- 

pontom a függetlenségi nyilatkozat. 

Ez álláspontot Magyarország már az 1861- 

ki országgyülésen elejtette. Nem törölte el a 

függetlenségi nyilatkozatot, melyet a nemzet el- 

fogadott volt; hanem egyszerüen ignorálta, oly- 

bá vette, mintha soha nem is létezett volna s 

egyszerün az alattvalói kapocs álláspontjára he- 

lyezkedett, azon uralkodóház iránt, melynek feje 

egyszeremind osztrák császár is. 

Hanem kijelentette azt is, hogy csak azon 

feltétel alatt koronáz, ha az ország jogainak 

teljes épségökben fentartása biztosittatik. 

S hogy mik az országnak azon jogai, me 

lyek teljes épségökben biztositandók? azt az- 

1790. X. tezikkre hivatkozással helyezte vilá- 

goságba, melynek tartalmát maga Deák Ferencz, 

akkoron a uemzet jagai épségének dicsőséges 

bajnoka, 1861. május 13-kán előadott felirati 

javaslatában, e szavakkal hozta a hatalom em- 

lékezetébe : 

„Ámbár az uralkodóház nőágának az 

1723.ki 1. és 2-ik t,cyikkekben Magyarországra 

nézve megállapitott örökösödése ugyanazon 

fejedelmet illeti, ki: a megállapitott örökösödési 

rend szerint, az elválaszthatlanul és eloszthatla- 

nul birandó örökös tartományokban illet az 

uralkodás; Magyarország midazonáltal szabad 

ország, s egész országlási formájára nézve füg- 

getlen, és semmi más országnak vagy népnek le 

kötve nincs." 

Tehát hözös birtoklás; de nem közös 

kormányzás. 

Ez volt az 1861-ki országgyűlés álláspont- 

ja, szemben a ténylegesen országló hatalommal, 

mely az 1860-ki októberi diploma alapján hivta 

össze az országgyülést, azon diplomában a VI 

dik Károly császár idejebeli tejedelmi „házi tör- 

vényre, mely mint pragmatika szankczió ismere- 
oaeszzgzseert 

tőlem tegnap, hogy hogy néz ki itt min- 

den, s ha most is oly nagyon tetszik ne- 

kem, mint a mult rendben. Meg mondtam 

neki az igazat, s nem látszott teljesség- 

gel neheztelni szavaimért, hanem nevetett 

a kert és házról fenmaradt régi emléke- 

im felett s azt mondta: „Mindig ugy szo- 

kott ez történni oly dolgokkal, melyeket 

kis gyermek korunkban láttunk először." 

„Azt szükségtelen mondanom neked, 
hogy miss Emilia most is oly jó és szi- 

ves irányomban, mint eddig, s csak látni 

kell őt, s ismerni, miként te is ismered, 

hogy meglegyen győződve felőle, miként 

a legszeretetre méltóbb teremtmény az 

egész világon. Soha még felényire sem 

tudom megtalálni neki mindazon jót, mit 

érettem tett és mégis oly kedvét leli min- 

den kis adományban és oly hálás érette, 
mintha isten tudja minő nagy dolgot tet- 

tek volna kedvéért. 

Tegnap nehány ibolyát találtam a 

fűben, s midőn bévittem neki, oly benső- 

séggel csokolt meg érette, s mondott kö- 

szönetet, mintha gyémántból lettek volna; 

s a kis Gakely Ben, ki egész kalapját 

teleszedte oroszlánszáj virágokkal, min- 

den szár és levél nélkül, s aztán az aj- 

tón csengetve kérte, hogy vezessék őt 

miss Graham elé, mert maga akarja aján- 

dékát átadni neki, oly édes mosolyt nyert 

jutalmul, s oly nyájas hangon kiejtett 

szavakat: „Köszönöm neked kis Ben, 

hogy a fiucska nem egy hamar fogja ezt 

elfelejteni. Nem szép volt-é ez miss Emi- 

liától Villi? 

Kolozsvár, kedd, márczius 15 

tes hivatkozott, s ebből kifolyóleg a birtoklá- 

si egység alapján nem akarta Magyarországot 

egész kormányzati rendszerére nézve független- 

nek elismerni, hanem annak iusziísztált, hogy 

Magyarország s az osztrák tartomáryok közt re- 

ál unio áll fenn, a reál unionak tehát, a szoro- 

san vett belügyeket kivéve, közös kormányzat- 

nak kell lenni. 
Ennek ellenében - miszerint a Magyaror- 

szág s Ausztria közt, magyar aállamjogilag fennálló 

viszony természete felől a kétségnek még csak 

árnyéka se foroghasson fenn - az 1861-ki or- 

szággyűlés az uralkodó házzal kötött szerződé. 

sekre, diplomatikai kötésekre s alaptörvényekre 

támaszkodva, ugyancsak Deák Ferenez szavai- 

val kijelentette,hogy Magyarország az uralkodó 

házzal szerződött, nem az örökös tartományok- 

kal, - - szerződött an örökösödés felett, nem 

valamely szorosabb közjogi kapcsolat felett - 

- kapcsolat Magyarország és az örökös tarto- 

tományok közt, csak az uralkodó ugyanazonos- 

ságában van, perszonális unio és egyéb sem- 

mi; reál unionak törvényeinkben nyoma sincs. 

Mindezek Deák Ferencznek, az egész nem- 

zet által osztatlan egyetértéssel magáévá tett 

saját szavai. 
És itt, a köztem s az értekezés irója közt 

fenforgó kérdésre nézve közbevetőleg megjegy. 

zem, hogy ilyennek tudta, értette, magyarázta 

Deák Ferencz a pragamatika szankcziót. 

És ime egyszer csak azt látjuk, hogy az 

ezen mandátummal megválasztott, ezen prog- 

rammra kötelezett országgyülés többsége ismét 

Deák Ferencz vezérlete alatt azt vette fel kiin- 

dulási pontul s azon álláspontra helyezkedett, 

hogy Magyarország s Ausztria közt jogilag nem 

perszonálisunió, hanem ily reálunió természetü 

kapcsolat áll fenn. (Folyt. köv.) 

Klapka legujabb levele. 

yilt levél az Egyetértés szer- 

kesztőjéhez.) 
Tisztelt szerkesztő ur! A Kossuth és Gör- 

gei között folyó vitás kérdés ügyében irt czik- 

kem becses lapjában igen éles, hogv ne mond- 

jam igazságtalan megitélésre talált, a minek oka 

csakis félreértés lehet, melynek eloszlatása vé- 

gett kérem a következő sorok közzététe- 

lére : 
Ama jóakaratu tanács, melyet 

nak adtam, szóról-szóra igy hangzik : 
„Nemzetünk szabadságának és politikai 

önállásának szakadatlan megvédése és erősbi- 

tése mellett is éberül munkálkodván Ausztria és 

Magyarország közös érdekében, igyekezzünk szo- 

rosan és szílárdul Ausztriával maradni. 

Indokoltam pedig e tanácsomat azon ve- 

szélyekkel, melyek hazámat előbb-utóbb fenye- 

gethetnék és a melyek elháritására mindkette- 
juknek, ugy Magyarországnak, mint Ausztriának 

egész erejére szükség volna. 

hazámfiaii 

Mr. Graham kis kertet jelölt ki szá- 
momra, hol virágokat szándékszom jót- 
tevőnőm számára növelni, t. i., ha Ellisz 
asszony bele nem elegyedik, s meg nem 
akadályozza; de félek, hogy ezt megte- 
szi, mert szeret mindenbe beleavatkozni. 

Villi, ez Elliszné nagy csapás reám néz- 

ve. Azt hiszem vannak emberek, kik né- 

mely embereket ki nem állhatnak és e 

nő épen azok közé tartozik, kit nem szen- 

vedhetek. Ezt senki másnak rajtad kivül 
nem mondanám el, mert tudom, hogy 
nem helyes tőlem, s nem tudom, ha vaj- 
jon az is helyes-é, hogy egyátalán ki- 
mondom kárkinek is, de már megszok- 
tam, hogy neked elmondjak mindent. Miss 
Emilia sokat beszél nekem a felől, s azt 
mondja, meg kell tanulnom, szeressem őt. 

De mielőtt ezt megtenném, isten angya- 
lává kellene átváltoznom. 

Azt fogod gondolni, ezeket olvasva, 

hogy ez megint Trudka szeszélyeinek 

egyike, s meglehet ugy is van; de nem 

képzeled, mennyire kinoz mindig. Igaz, 

hogy többnyire kicsinységek, mit bajos is 
ugy részletezve elbeszélni, s még ha 

tudnám is tenni, nem untatnálak vele, 

azért nem is irok róla többet egy szót 

is - inkább megkisérlem tökéletesnek 

lenni, s őt szivemből szeretni. 

(Folyt. köv.) 



Fel nem foghatom tehát, miként juthatott 
az ön b. lapja arra a következtetésre, hogy e 
sorok azt jelentik, miszerint hagyjunk fel alkot- 

mányos harczunkkal a bécsi kormány esetleges 
tulkapásai ellenében. Legyen meggyőződve a t. 
szerkesztő ur, hogy ha valamikor ezen oldalról 

politikai önállásunkat vagy alkotmányos jogain- 

kat valamely veszély fenyegetné, én nem volnék 

az utolsó azok közt, kik készek volnának ar- 

ra, hogy életüket ezen veszély elháritására fel- 
á dozzaák. 

Ép oly kevéssé értettem függetlenségi tö- 

rekvéseink felett adott nyilatkozatomban Ma- 

gyarország azon állami függetlenségét, mely tör- 

vényeinkben gyökerezvén, a király által koro- 

názási esküjében megerősittetett és felelős kor- 

mányunk által képviseltetik. Függetlenségi ál- 

mainkról szólván, értettem a függetlenség az ne- 

mét, mely után annak idején az emigráczió leg- 
nagyobb része törekedett. 

Ezek, és csak ezek ama tendencziák, a 

melyeket én az adott viszonyok közt kivihetet- 

leneknek és állami biztonságunkkal meg nem 
egyeztethetőknek tartok. 

Viszont azonban csak elismeréssel adóz- 
hatom azon óhajtás iránt, hogy a 48-ki törvé- 

nyek egész terjedelmükben visszaállittassanak, 

remélvén egyuttal, hogy ez óhaj lesz czélpontja 
minden alkotmányos törekvéseinknek. Ezt a 

ezélt vagy nyugodtan megfontolt előrehaladás, 

vagy gyors előrenyomulás által lehet elérni. Ha. 

zámba visszaérkezvén, az első irányhoz, azaz 

Deakhoz láttam jónak csatlakozni, nem itéltem 

el azonban azokat sem, a kik más nézeten vol- 
tak. Kivánatos volna, különösen félreértések el- 
kerülése czéljából, hogy azon párt, mely az 1848. 
ki törvények közvetlen érvényre emelését irta 

zászlójára „tüggetlenségi párt" helyett, venné 

fel a „48-as párt« nevet. Én tisztelem, becsülöm 

azon nézetet és módot is, melylyel becses lapja 

mutatja ki hazafiságát. De másoknak, a kik ha- 

zafias érzületüket legalább is annyira és leg- 
alább is annyi áldozattal bebizonyitották, viszont 
meg van azon megtámadhatatlan joguk, hogy 
még magától az „Egyetértés".től is egész hatá- 
rozottsággal követeljék hazafias meggyőződésük 
tiszteletben tartását. 

Szabadelvü lap létére talán csak 

akarja a hazafiasságot monopolizálni ? 
8 lapja végre azon tanácsomat veti sze- 

memre, hogy tartsunk őszintén Ausztriához. Fe- 
leslegesnek tartom mindazok után, miket czik- 

kembeu indokoltan megirtam, erre felelni. Van 

olyan függetlenség, a mely bennünket elszige- 

telne, és van olyan politikai és állami függet- 
lenség, a mely, ha Ausztriával tartuak is, fenn- 
tariható és megszilárditható. Az én tanácsom az, 
hogy fontoljuk meg az elszigeteltség veszélyét. 

Maga az 1849. ápril 14-iki függetlenségi 

uyilatkozat is kimondja ennek szükséges voltát 
ezen szavakban : 

„A magyar nemzet belépvén, mint füg- 

getlen és önálló állarna az európai népek család- 

jába, elismeri egyuttal, bogy miudazon népek- 

kel, melyek azelőtt vele egy uralkodó alatt vol. 

tak egyesitve, békében és jó szomszédságban 
kiván élni és szilárdul el van határozva, hogy 

velűk barátsági szerződések által szövetkezzék. 

Ez akkor történt, mikor a szakadás a dy. 
nasztiával teljes vala! És ma, midőn Magyar- 
ország és Ausztria egy és ugyanazon alkotmá- 
nyos uralkodó alatt ujra békességben egyesitve 
élnek, ma akarják ennek szükséges voltát két- 
ségbe vonni? 

A magyar nemzet minden esetre bű fog 
maradni azokhoz is, a kik őt szeretik halálukig, 
habár tekintet nélkül az idők politikai szenve- 

délyeire nézeteiket nyiltan kifejezni jónak látják. 
Nem lévén megadva nékem, hogy állan- 

dóan hazám földjén éljek és politikai mozgalmá. 

ban közvetlenül részt vegyek: csak egy utolsó 

öhajt rejtek keblem mélyében: és ez abban áll, 

hogy kiálthassam, mint Cavour, honom földjén 
vagy idegen országban bekövetkezendő végper. 
ezeimben : 

„Hazám jövője és szabadsága ime bizto- 
sitva van !1 

nem 

Klapka György. 

Egy nagy aáruraktár égése. 

Mint távirataink közlik, óriási tüzvész volt 
mirez. 9-én délelőtt Párisban. A lángoknak a 
legnagyobb áruraktárak egyike, a tiz millió 
franknyi értéket képviselő „Magasins du prin- 
temps" esett áldozatul. E Francziaországon ki- 
vül is ismert áruraktár egész báztömb helyét 
toglalta el a Hausmann-boulevard, a Havre, 
Provence és Caumartin utczák között, s egyik 
nevezetességét képezte a franczia fővárosnak. 

A tüz közel a főbejárathoz, a csipkék áru- 
csarnokában ütött ki 1eggel fél hat órakor. Min. 
den valószinüség szerint a légszesz-csővek egyi- 
ke megromlott és az éj idején kitódult gáz ex- 
plodált, a mint a háziszolgák egyike a légszesz- 
esillárt meggyujtani akarta. A tüz csupa köny- 
nyen gyuló anyagot : csipkéket, skatulyákat, fa- 
butorokat sat. találva, robamosan terjedt. A je- 
lenvolt segédek elvesztették lélekjelenlétüket és 
ecsak némi idő mulva siettek az áruraktár tulaj- 

donosának, Jaluzotnak felköltésére. Ez fölriaszt. 
ván alvó nejét - ki zavarjában komornája há- 
óköntösét ölté magára - félig felöltözött álla- 

. 

potban kifutott a fotyosóra. Ekkor már a nagy 

és diszes lépcsőház telve volt fojtó, sürü füsttel. 
Szerencsétlenségre a vizvezeték csapjának kul- 
csa ép a meggyult árucsarnokban volt, úgy 

hogy nem lehetett hasznát venni a vezetéknek. 

Minthogy a roppant épületben mintegy 250 

férfi- és nősegéd lakott, Jaluzot kürföt ragadt 

kezébe, folyosóról folyosóra futván, kürtölve és 
ptüzet” kiáltva. Azonban a személyzet legna- 

gyobb része ekkor föl volt már riasztva és leg- 

többen - némelyek félig mezitelenül - már 

meg is menekültek. Jaluzot ezután a pénztár 

megmentéséhez fogott, a mi sikerült is. Egyike 
volt az utolsóknak, a kik elhagyták az égő áru- 

raktárt. Miután ingen és nadrágon kivül egyéb 
öltöny nem volt rajta, kénytelen volt kocsin a 

legközelebbi ruhakereskedésbe sietni. 

Az első tűzoltók öt óra ötven perczkor 
érkeztek a szomszédos állomásokról, de ekkor a 

tűzvész már oly erővel dühöngött, hogy a kézi 

fecskendőknek nem lehetett hasznat venni. A 

lángok fölhatoltak volt már a földszintről az 
emeletre, kicsapkodva az óriási épület három 
homlokzatának ablakain. UEkkor kezdett terjedni 

az égő szövetek, kelmék stb. roppant mennyi- 

ségének büze, mely két kilométernyi kerületben 

volt érezhető. 
Főleg a Provence-utczára néző oldalon vált 

iszonyuvá a tűzvész. A lángok az átellenes háza- 

kig csapkodtak, melyeknek ablakai megreped- 
tek a hőségtől, mig az ablakfák tüzet fogtak. 

Csak a legnagyobb erőfeszitéssel sikerült meg- 

védeni e házakat, a mit főleg egy gőzfecskendő 

alkalmazása és a 39-ik sorczred katonáinak buz- 

gó tevékenysége tett lehetségessé. A tüzoltók 
fölrohantak a házak tetőire és csakhamar egész 

patakokban zuhant a viz az égő áruraktárra. 

A Hausmann-boulevardra nyiló homlokza- 

ton bátran másztak föl a tüzoltók az emeletek- 

be, az ablakokon át vezetve a fecskendők cső. 

veit az égő raktár belsejébe. ; 

Itt rendkivül izgalmas jelenet történt. Mig 

a tüzoltók fönn voltak az emeleten, egy tüzoltó. 

tiszt, ki a tüzvész terjedésének fázisait az utczá- 

ról kisérte figyelemmel, hirtelen fölkiáltott: „Me- 

neküljetek, a menyezet leszakad 14 

Az emeleten levők ijedten rohantak az ab- 

lakokhoz. Némelyek még belekapaszkodhattak a 
létrákba, mások leugrottak a járdára. A meny. 

nyezet robajjal szakadt le. Hárman az ugrás 

folytán megsérültek. 

Csak nehány percz mulva vették észre, 

hogy egy Havard nevü tüzoltó hiányzik. E sze- 
rencsétlen benn rekedt a lángtengerben. A tüz- 

bltók fölmásztak erre a boulevard fáira, honnan 

roppant viztömegeket zuditottak az emelet azon 

pontjára, hol Havardnak lennie kellett. Végre, 
több mint félórai idő után ujra behatolni lehe- 

tett az emelet ezen részébe. A tüzoltók megta- 
lálták a szerencsétlen Havardot füstölő romok 

alá temetve. Még élt, de több zuzódást szenve- 
dett és alsó teste össze volt égve. Kevés idő 

mulva e szegény ember meghalt a Beaujon kór- 

házban. 

Hét órakor az egész óriási áruraktár már 
egyetlen lángtenger volt. Most a legnagyobb erő- 

feszitéssel a szomszéd épületek megmentésén kel- 

lett fáradozni. Időközben még két gőzfecskendő, 

öt brigád rendőr és 200 katona jelent meg az 
égés szinhelyén. 

Kevéssel fél kilencz óra után az égő áru- 

raktárnak a Provence-utczára tekintő homlokza. 

ta dűledezni kezdett. Itt ismét baleset történt. 

Ugyanis Faurand nevü tüzoltó, megrémitve egy 

beszakadó mennyezettől, leugrott az első emeleti 

erkélyről az utczára. A szerencsétlen nemcsak 

lábait törte el, hanem még égési sebeket is ka- 

pott, miután égő gerendákra esett. 
Tiz órakor a Havre-utczára te intő hom- 

lokzat egy része dőlt le. Iszonyu látvány volt, 

melyet az égő raktár belseje nyujtott. Mikor a 

szél olykor rést szakitott a sürü füstfellegbe 

látni lehetett a teremből terembe rohanó lángo 

kat. A levegő telve volt elégett szövetek finom 

hamujával. Egészen délig a tüzoltók roppant 
viztömeget zuditottak az égő raktárra. Ekkor 
azonban már meg volt fékezve a bősz elem és 

a tüzoltok egy része hazatérhetett. 

A kárt általán 10 millió frankra becsülik. 
Ebből csupán az árukra 9 millió frank esik. A 

raktár és az áruk 71/, millió fírank erjéig vol- 
tak biztositva. A „magasins du printems" közel 

ezerre rugó személyzetével majdnem külöu vá- 

rost képezett. A vásárló közönség ujságokkal 
és könyvekkel gazdagon ellátott olvasószobák- 

ra akadott, hol kipihenhette magátt és megreg- 
gelizhetett. A személyzet gyermekei számára 
külön iskola volt a roppant épűletben, azonkivül 
termek a betegek számára. 

KOZEGÉSZSÉGŰGY. 
Abetegségek felismerése hajdan 

és most. 
Az orvos-természettudományi társulat 1881. febr. 

12.én tartott estélyén előadta 

Dr. Purjesz Zsigmond, 

a belgyógyászat egyetemi tanára. 

(Vége.) 

Ezek után ugy hiszem, könnyü lesz meg. 

adni a választ arra nézve, hogy mit végez az 
orvos, midőn meggörbitett ujjal a mellkast ütö- 

geti, kopogtatja. Ugyanazt, a mit végez a har- 

tály, midőn táplálékát keres1 és a mit végez, az 
már évezredek óta, a nélkül, hogy az orvosok 
már rég ellesték volna tudományát. A harkály 

táplálekát azon rovarok képezik, melyek a fa 

héjja alá rejtik magukat; természetes, hogy ezek 

csupán oda rejtőzhetnek, hol a haj nem fekszik 
tömötten a törzsön, hanem a kettö közt, hol levegő 

van. A harkály tehát csőrével megüti a fát és a 
hangból, melyet igy előidéz, megtudja, hogy 

azon helyen levegő van-eahéj alatt vagy nincs, 

azaz, hogy tartózkodhatik-e ott rovar. Az forvos 

is t. hallgatóság, midőn a mellfalt kopogtatja. 
ügyel a hangra, melyet előidéz; más hangot 

kapunk egy levegőt tartalmazó hely részéről és 

mást akkor, ha a megütött 'hely mögött tömör 
anyagok vannak; egy a mindennap életből me- 
ritett tapasztalat még jobban fel fogja deriteni : 
méltóztassanak csak azon hangkülönbségre gon- 
dolni, melyet kapunk, midőn üres és midőn telt hor- 

dót kopogtunk; az előbbit élesnek nevezzük és 

igy nevezik azt a közéletben is, az utóbbit 
tompának. 

Már most ezeket alkalmazva az emberre 
önként következik, miszerint a mellkas mind- 

azon helyen, hol a tüdő a mellkasfalát közvetlen, 

érinti, éles hangot kell kopogtatáskor nyernünk; 

a tüdő nagy részt levegőből állván, s miután 

azt is tudjuk, hogy rendes viszonyok közt a tü- 

dő p. a bimbó irányában a 6dik, a hónalj 
irányában a 8-dik, a gerinczoszlop mellett a 

11-dik a bordáig terjed, mondhatjuk, bogy ha 
mi ezen határokon belől éles hangot kapunk, 

ott mindenütt a tüdőnek kell a mellfallal ha- 

tárosnak lenni, vagyis hogy az illető egyénnél 

a viszonyok rendesek, tüdeje ép, Ép oly biztosság- 
gal mondhatjuk ez ellenkezőt, valahányszor a 

mondott határokon belől kopogtatáskor nem 
éles, hanem tompa hangot nyerünk, mert ez 

kétségtelen jele annak, hogy ott rendes alkotu, 

azaz légtartalmu tüdő nincs, már pedig akár. 

milyen uton jött legyen létre a tüdő légtarial- 

mának csökkenése, az mindig betegségnek ered- 

ménye. Leginkább kétféle betegség az, melynek 
következtében még a mondott határokon belő 
sem kapunk élest, hanem tompa hangot: a mell 

hártyának és a tüdőnek gyuladásos, lobos álla 

pota. A mellhártya lobosodása következtében 
folyadék képződik, mely a tüdő és a mellkas- 
fal közt foglal helyet. A tüdőgyuladásnál, a 
folyékony anyag magukban a tüdősejtekben fog- 

lal helyet és azokból kiszoritja a levegöt; 

mindkét esetben az effectiv ugyanaz t. i. a 

mellkasfal mellett nem lesz légtartalmu tüdő, 

hanem légtelen anyag és igy a kopogtatási hang 

is tompa lesz. 
De szinte látom a t. halgatóság ajkán ama 

kérdést lebegni, ha valjon nem hagy-e itt cser- 

ben tudómányunk, mert ha ezen két, jelentősé- 

gére és lefolyására nézve oly eltérő betegség- 

nél a kopogtatási eredmény ugyanaz, mikép 
választja az orvos azokat külön. Igaza van a 
kérdezőknek, mert ha az orvos csak ezen egy 
vizsgálati módra volna utalva, akkor a tompa 

hangból legfeljebb annyit tudna meg, hogy 
a mellkas azon helyén a viszonyok nem ren- 

desek; de hogy a levegő mellhártya, tüdőgyu- 
ladás, vagy gümő által vane helyetesitve, arra 

nézve kopogtatás felvitágositást nem ad. Mind- 
amellett fenn nem akadunk, miután van egy más 

vizsgálati eljárás, mely kevéssel a kopogtatás 

után lett a gyakorlatba behozva és azt mintegy 

kiegészitti. Ezen vizsgálati mód a hallgatózás, 

mely érvénybe lép ott, hol a másik feladata 

végződik és igy a kettő együtt valóban oly 
pontos téjékozást enged eme viszonyokról és 

meg másokról, mintha a mellür belsejébe 

egyenesen bepillanthatnank.. 

Ezenen vizsgálati mód azonban sokkal ter 

jedelmesebb és bebatóbb részletezést érdemel, 

semhogy annak tárgyalásába, ily előhaladt idő 
mellett, bocsátkozbatnám. El kell azt halaszta- 

nom, valamint elhalasztom egy masik, a t hallgató- 

ság által szintén gyakran alkalmazni látott vizsgá- 

lati módnak a hőmérészetnek mára szánt ösmerte. 

tését, s megvallom, hogy a mily készséggel hallgat 

tam el a betegségek felösmerésének történetéből 

2000 évnel többet, t. i. azon időt, mely Hippo- 

eratestől a mult századig terjed, tudván azt, hogy 
a tudomány itélőszéke előtt helyt nem álló med- 

dő theoriák felsorolásával kellett volna a t. 

hallgatóságot fárasztanom, ép oly önmegtaga- 

dásomba kerül az imént megszakitott gondolat. 

menetet tovább nem füznöm; kárpótlást ezen 

mulasztásért csak azon reményben vélek talál. 

hatni, hogy talán sikerült már a foelemlitettek ál- 

tal is meggyőznöm a t. hallgatóságot arról, 
hogy az orvosi tudomány halad, hogy jezen ha- 

ladás az emberiségnek előnyére van és hogy 
igaza volt a nagy Hippocratesnek, midőu azt 

mondotta, hogy ott, hol az orvosi tudomány vi. 
rágzik, honol az emberszeretet is. 

...... 

A református konvent. 
(Negyedik nap.) 

Budapest, márcz. 10. 
A reformatus convent tegnapelőtt reggel 

10 órakor megkezdett ülésében folytatta 
felbeszakasztott tanácskozásat az „Egyházi biró- 
ság" szervezete fötött. A 36. §-ban, mely a pe 
res felek megidézéséről szól, vagy általában egy 
nagy testület volna az egyik peresfél, ez eset- 

ben engedélyeztetik, hogy a felek képviseletileg 
is megjelenhessenek. A 37--39. §-ig mindenütt 
bevétetett, hogy a vizsgáló biztosok meghagyá- 
sára is tartoznak az illető beidézettek megjelen- 
ni. A 40-483. § változatlanul fogadtattak el. 
A 44. §-nál, mely körülirja, bogy „a vádlott a 

biróság előleges engedélyének kikérése mellett 
jogositva van egyházi vagy világi egyént képvi- 
seletével megbiznit, Ráday gróf inditványozza, 
hogy e § a szóbeliség és közvetlenség elvénél 

fogva hagyassék ki. Molnár Béla, Balogh Fe- 

rencz és Dobos János hasonértelmü fölszólalá- 

sa után a convent többsége a §-t kihagyta. A 

45. § némi styláris módositással, a 46-52. §§- 

ok változatlanul fogadtattak el. 

Következett a III. rész, mely a jogorvos- 
latról szól s mint ilyen fölveszi a fölebbezést, 
igazolást és perujitást. Terjed az 53-62. §-ig. 
A szakaszok közül az 58-665. változatlanul fo- 

gadtattak el. Az 56, 57, 58. § okat, melyek az 

igazolásról szólnak, Körmendy kihagyatni indit- 

ványozza s az igazolási eseteket a perujitáshoz 
kivánja csatolni. A többség azonban ellenzi a 
kihagyást s igy e szakaszok is változatlanul el- 

fogadtattak. Az 59-62. §S8 szintén a bizottsági 

szövegezés szerint fogadtattak el. 

Következett a IV, rész, mely a felfüggesz- 

tésről szól, s terjed a 63-66. §ig. A szaka- 

szokat a bizottság szövegezése szerint fogadták 

el; ugyszintén az V. rész 67-76. §§-ait, me- 
lyek részletes határozatokat tartalmaznak, pár 

csekélyebb módositással. E részből a 72. 74 és 

Tő. §§-ok, melyek a közvádló tisztéről szólnak, 
kihagyattak. 

Ezzel a javaslat letárgyaltatván, a con- 

vent Körmendy Sándor tegnap beadott in- 

ditványára tért, s azt elvileg egyhangulag el- 

fogadta. 

Mocsári Lajos mditványozza, hogy mi- 

után a convent Körmendy inditványát elfogadta, 

adja át az inditványnyal együtt az egész mun 

kálatot egy bizottságnak, mely akkép alakitsa 

azt át, hogy a biróság nemcsak anyagi, de más 
peres ügyben is itélhessen. 

A convent HegedüskLászló, Körmen- 

dy Sándor, Toöth Sámuel, Beöthy Zsigmond, 

Tisza László, Antal Gábor, Lónyay Menyhért 

gr., Ráday Gedeon gr., Szász Damokos, Vay 

Miklós báró, Révész Bálint püspök, Szentpétery 

Sámuel és Fejes István fölszólalása után Mo- 

csári inditványát elvetette. E szerint a birósági 

törvénykezési rendtartás a letárgyalt szövegezés 

szerint fog a zsinat elé terjesztetni Körmendy 

inditványával együtt. Egyedül a tervezet 26 §-a, 

mely igy szól: „Ezen biróságok csak fegyelmi 
ügyekbeu itélnek, Lónyay Menyhért gr. közve- 

titő inditványa érdekében ekkép módosult: 
„Ezen biróságok fegyelmi ügyekben a követkző 

§§ okban megállapitott szabály szerint itélnek. 

Egyszersmind fenntartja az egyház azon jogát, 

hogy azon ügyeket, melyeket eddig közgyülésen, 

vagy consistoriumaiban intézett el, azontul ott 

intézhesse el." 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 
Nemzeti szinház. 

A mult szombaton [Perlaky Gizella k. a. 

jutalomjátékául egy kis franczia vigjáték és né- 

hai K. Papp Miklósnak a „Bajszerzőt czimü 

vigjátéka adatott fele ház előtt. A szinház va- 

lóban adózhatott volna annyi kegyelettel K. 

Papp Miklós emléke iránt, hogy a megboldo- 

gultnak ne ártson ezen elvétett szinpadi kisér 

let közönség elé hurczolásával. A „Bajszerző 

egy minden izében erőltetett, hamis alapokon 

nyugvó és hozzá szerfelett unalmas vigjáték. 
Egy édes anya intriguál minden alap nélkül 

saját leányának becsülete ellen. Miután a leá- 

nyának adott találkára az anya megy el, a 

széptevő pedig ezt előre tudva, a szintén elrej- 

tőzött térj előtt korteskedik a feleség becsülete 

érdekében, kedve szerint lekorholja a pedáns 
anyát és felfejti neki, hogy másik leánya Er 

zsikével szemben táplál gyöngéd érzelmeket. 

Mire az anya kitör s elárulja magát. Holmi 

huzalkodás után a végén is elnyeri a leány ke- 
zét. Erzsike egy fiatal szende falusi leány, a 
kinek szájába a szerző a gyermekies érzelmek 

visszatűkrözésére a legnagyobb képtelenségeket 

ad. Erzsike minden gyermeksége s a tilalom 

daczára lóra kap, a mezőn nyulat üldöz és 

nagy czeremoniával megható bünbánás mellett 

azért kér a nagybácsitól bocsánatot, mert a lova 

eltaposta a nyulat, s a mi még sokkal nagyobb 

baj, futtában lovagló öltönye megakadt s kitört 

egy garót. Ily visszás badarságokból áll a da- 

rab, elkezdve a minden ok nelkül leánya vesz- 
tére törekedő édes anyán, a milyet emberi ter- 

mészet szerint még nem talált ki phantázia, 

egész a mellékalakként szereplő gyámoltalan 
versifikátorig. 

Erzsikét, a naiv gyermeket, kinek legna- 

gyobb keserüsége, hogy nagy leány nem lehet, 

K. Papp Miklósné urasszony játszta, sok ele- 

venséggel és csinnal, de teljességgel nem a sze- 

rephez illően. Az alak Gerő Linát illette volna 
meg, a mint hogy naivitás és gyermekség nél- 
kül egy ily Erzsike képzelhetetlen. 

Annyival inkább elemében volt Pappné 

urasszony a rövidebb és szellemesebb kis fran.- 

ezia vigjáték leleményes szobacziczusának paj- 

Liszt Es dur hangversenyét játsza. 24.én saját 

kos szerepében. A csekély számu közönség süri 
tapssal s nagymennyiségü virággal fogadta őt 

megjelenésekor, s mindvégig természetes csacska, 
fürge és vidám személyesitője volt az urnőjéhez 
hű szobaleánynak. 

A jutalmazottnak K. Papp Miklós darab- 

jában jutott egy semmitmoudó szerep, melynek 
mondókáját tanulókhoz illő buzgalommal a kis- 

asszony el is szavalta, ujolag meggyőzött ben- 

nünkött arról, hogy a szerepkört, melyet eddigi 

fellépéseiben elfoglalt a kolozsvári szinpadon, 
egyátalán nem jogosult betölteni, sem elég kép- 
zettsége, sem elég tehetsége hozzá. 

Vasárnap a „Kintornás családban" ismét 
vendéghez volt szereacsénk. Mikei Lajos a győ- 

ri szinház tagja birkozott meg Samuval, a mint 

e rövid szerepből kivehettük, Mikeiben sok a 
komikai ér, játéka nyers, de természetes. Ha 

egyénisége különbözik Samutól s nem a szerep 
ütőtt hozzá történetből, ha tehát valódi alakitás 

volt, a mit bemutatott s ép oly természeteség- 

gel tudna elépkbe állitni egy más jellemü ala- 
kot is, szinházunknak jeles komikussává váll- 
hatna. 

Itéletünket mindenkép további fellépéseitől 

tesszük függővé. Az előadás éltető szelleme a 

hervadhatatlan kedélyü Pálmay Ilka volt, rózsás 

vidámsággal, eleven természetességgel füszerez- 
te dalait és játékát. 

A darab végén pedig olyan ropogós csár- 

dással tanitotta tánczra a kar személyzetet, hogy 

minden szem rajta csüngött. Egészben az elő- 
adás a jobbak közé tartozott, de a házat csak 

két harmadrészben töltötte meg a közönség. 
* 

A gr. Széchenyi Bél a közép-ázsiai 
utasásáról szóló német mü (,„Im fernen Osten') 
egyik most megjelent füzete közli mellékletül az 
utazás vonalát feltüntető térképet is. Kreitner 

Gusztáv ez érdekes és diszes rajzokkal illusztrált 

könyvéből most ismét három füzet (11-13) je- 
lent meg Hölder bécsi kiadónál. 

* 

Menter Zsófia asszony, az annyira 

kedvelt zongora művésznő jelenleg Párisban van, 
márczius 20 án lép fel először Pasdeloupnál, hol 

hangversenyt rendez az Erard-teremben. 

. 

T 
Nikolajevits II. Sándor czár. 

Szül. 1818. april 29. Meggyilkoltatett 1881. márez. 13-4n, 

A balvégzetü Sándor czár bárha 1818-ban 
született, csak 1855. márcz. 2.án léphetett trón- 
ra, mint atyja, Miklós törvényes örököse. Mint 

gyermeknek neveltetése leginkább atyjának kii 
vánságára katonai irányban történt. Mint ifju 
ember beutazta Oroszország és Siberia nagy ré 

szét, s itt a foglyok sorsán enyhiteni törekedett. 

Atyja többször reá bizta távollétében a kor- 
mányzást, s kényes kérdésekben őt küldte a 
berlini és bécsi udvarokhoz. Atyja elbetegesed- 
vén, Sándor a krimi háboru alatt ült a trónba a 

nélkül, hogy üdvös reformokat vártak volna tőle. 
A mint azonban Sebastopol eleste után a párisi 
béke aláiratott, a czár Moszkvában kihirdette 

„Oroszország szellemi és anyagi erőinek kifej- 

lesztéséről szóló béke programmját és Gorcsa- 
koffot tette miniszterelnökké. Alig tért haza a 

nép a háboruból, már készen volt az óriási terv 
egész Oroszország vasuti behálózásának. A külö- 
nösen strategiai szempontból inditott vállalat lét- 
rehozását egy nemzetközi részvénytársaság vál- 
lalta magára. Moszkvában történt megkoronáz- 
tatása után tüntető látogatást tett Bécs ellen 
Berlinben és varsói utja alkalmával a lengyel 
nemesi marsaloknak amnestiát adott, közigazga- 
tási reformokat igért, de komolyan intette őket 

az „álmodozásoktól. 
Visszatérte után Pétervárra , egyengette 

utját a jobbágyság felszabaditásának, és több 

nemü kisérletek után 18638. márcz. 3.án a job- 
bágyság felszabadítása kimondatott. Ezután nagy 
mértékben ujra szerveztetett a hadsereg, a mely 
nek számára a krimi háborutól fogva nem volt 
toborzás és a haditengerészet is nagy mértékben 
állittatott holyre. A közigazgatás terén is fontos 
reformok létesültek, a melyeket azonban a sok 

szoros lázadasok miatt többnyire visszavontak 
és az 1863-ki lengyel lázadás a kormány mín- 
den reformjára keresztet vont. 

Sándor ezár nem sokat bajlódott a déli 
Európában történtekkel, s csak arra törekedett, 
hogy Ausztria politikájával minél inkább izolál 
tassék. 

Ez alatt inkább folytatta a békés hóditá- 
sait Ázsiában és tudományos kirándulások czime 

alatt megvetette alapját a jövendőbeli hóditások 
nak. Khinával kedvező szerződést kötött és a M0 
noton birodalom birtokába jutott és előkészitette 
utját az Amur birodalom meghóditásának. A ka 
ukázusi háborut Barjatinszki 1861-ben Samil el 
fogatásával győzelmesen fejezte be és az észak 

ámerikai egyesült államokkal oly előnyös szel 
ződéseket kötött, melynek káros befolyását aztán 
Európa is megérezte. 

A mig a birodalom belsejében forrongó ele 
mek 1862.ben Pétervártt idéztek elő egy óriá 
si égést addig 1863-ban a lengyel forradalom 
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csaknem egész Oroszországot lángba boritotta. A 

Lithvánok is mozogtak Nagy és Kis-Oroszország- 
balrokonszenvre találtak. E helyeken azonban 

Muráwiew rémuralma elfojtotta a tüzet. A sza- 
badintézmények megkezdett valósitása annyi- 
ban maradt, a midőn pld. a moszkvai nemeség 
képviseleti alkotmányt kért, tudtára adta nekik, 
hogy minden reform kezdeményezése a czároak 

istentől vett hatalmától függ. 

1866. april 1-én Pétervárott Karakozofi 

Demeter gyilkossági kisérletet követett el a czár 

ellen, de az nem sikerülvén, Karakozoffot szept. 

15-én kivégezték, 35 büntársát börtönre vetet- 

ték, vagy Sziberiába küldték. Miklós hagyomá- 

nyos politikája, hogy az idegenek rustificáltas- 
sanak, Sándor folytatta s megtette, a mit egyet- 

len európai hatalom se, hogy azon püspököket, 

a kik a pápai consilliumra elmenteg, az ország- 

ból kikergette. 
A lengyel lázadás elnyomása után mind 

nagyobbb tekintélylyel lépett fel Oroszország, s 

nemsokára Közép-Ázsiában Kokándot és Bokha- 
rát csaknem egészen meghóditotta. Ugyanekkor 

pénzszerzés czéljából muszka Amerikát eladta az 
egyesült államoknak. 

1865-ben elvesztette legidősebb fiát Mik- 

lóst, a ki Nizzában halt el ís utána Sándor 

fiát trónörökössé proclamálta és a ki most lesz 

Oroszország czárja, ha ugyan belenyugosznak a 

nihilisták. A trónörökös 1866. november 19 én 

nőül vette Feodorowna Máriát, elhunyt testvéré- 

nek menyasszonyát, IX. Krisztián dánia királyá 

nak leányát. (szül. 1847. nov. 26.) 

A czár 1867-ben a párizsi világkiállitás 

alkalmával meglátogatta III. Napoleont és nem- 

csak demonstrácziókkal bosszantottaák Lengyel- 

ország érdekében, hanem Berezewszky Antal 

lengyel menekült junius 6.-án pisztolylyal reá 
lőtt. Czélját azonban nem találta. 

1870. október 31-én Gorcsakoff kijelentette, 

hogy Oroszország nem tartja magát a párisi 

szerződés azon pontjához, a melyben meghatá- 

roztatott, hogy hány hajót tarthat Oroszország 

a Feketetengeren. 

Ezzel készitette elő az, utat a szemünk 

láttára lefolyt borzasztó orosz-török háboruhoz, 
mielőtt azonban azt végrohajtotta volua, Ázsiaá- 

ban a chivai khánságot hóditotta meg Orosz- 

országnak. 

A czár ellen azóta még két merénylet tör- 

tént. Pétervárt egyszer rálőttek és a tavaly fel- 

robbantották egész ebédlőjét. Mind sikertelenül 

a tegnapi napig. Ez utolsó ördögi merénylet kö- 

vetkeztében elszakadtak a czárnak lábai és teg- 

nap este már halva volt. 

Sándor czár 1841. april 28-án házasodott 

meg a hesseni nagyherczeg leányát AlexaudrowW- 

na Máriát vevé nőül, a kitől 6 fia és 1 leánya szü- 

letett. 

A „KELET" magántáviratai. 

A Tisza Szegednél. 

Szeged, márcz. 13. A Tisza ára- 
dása még folyton Jnagy, habár ma már 
némileg csökkent rohamosságban. Teg- 

nap reggeltől ma reggelig 42 centiméter 

az áradás (a megelőző napon 71 centim. 

volt.) Mai nap folyamában reggeli 6 órá- 
tól esti 6-ig 18 centiméterrel emelkedett 
a viz. Vizállás esti 6 órakor 4.89 méter. 

A magas viz miatt a zsilipek be- 
zárattak s az átereszek betömettek. A 

belvizek bevezetésére a város terűletén 

4 gőzszivattyugép müködik. 

Az épitkezések nagy mérvben meg- 
indultak. E hó 5-ike óta körülbelől 60 

magánépület alapja ásatott ki. 

Az árviz évfordulója megható em- 

lék ünnepélylyel ünnepeltetett meg. Az 
ár betörésének óráját éjfélutáni 1 órakor 

mozsárlövések hirdették s ugyanakkor 

megkondult a városháza harangja, és egy 
óráig zügott. Délelőtt az összes hitfele- 

kezetek valamennyi templomban és ima- 
házban istenitiszteletet tartottak, a nép 

seregesen tódult a templomokba. Az ün- 

hepélyes emlék-misét d. e. 10 órakor 
tartotta az ősz Kremminger prépost a 

belvárosi templomban, mely zsúfolva volt 
közönséggel. Itt résztvettek a királyi 

hiztosság tisztikara, az összes hatóságok 

és hivatalok személyzete és a város tisz- 
tikara és köztörvényhatósági bizottsága. 

Budapest, márcz. 138. A muszka 
ezár a kocsija alá vetett bombától ka- 

pott sérülés következtében meghalt. 

Pétervár, mároz. 138 A czár ko- 
csija tegnap alig hagyta el a lovagló 
oskolát, a császári kocsi alatt egy bom- 
ba robbant szét, a kocsit darabokra szag- 

gatta, de a czár épen maradt. Erre azon- 

ban egy második bomba robbant el, s 
ez aczárlábát elszakitottas 

s oly mérvben megsebesitette, 

Az alispán 

hogy lakosztályába vitetvén, ott meghalt, 
Pétervár, márcz. 13. Az „Agence 

Russe" biztosan állitja, hogy a porta kész 
Thessalia egy részéről Trikalával és La- 
rissaval együtt lemondani. A hatalmak 
megegyeznek abban, hogy ezen egyezmé- 

nyek által nagyon meglesz a béke kö- 

nyitve. 

Zsófia, márcz. 13. A kamara felha- 
talmazása következtében a kormány el- 
határozta sistowa-tirnova-jeni-zágrai vas- 
útvonal kiépitését, a kormány küldötteket 
nevezett ki, a kik Romániával a Dunán 

épitendő hid ügyében tárgyalást kezd- 
jenek. 

Budapest, márcz. 14. A képviselőház 
mai ülésében Irányi Dániel kérdi, mily in- 

tézkedéseket tett és szándékszik tenni a kor- 

mány az alföldi árvizveszély elháritása végett. 

Ordody Pál miniszter válaszolja, hogy a már 

beérkezett hatvan utászon ikivül ma háromszáz 

hidász érkezik le Békésre és Gyulára. Száz csolnok 
és dereglye áll készen a mentésre. Szeghő szegedi 
főmérnök és más állami mérnökök ott vannak. 

kormánybiztosnak neveztetett ki- 

Adóhivatal utasitva van a szükséges összegeket 
feltétlenül rendelkezésre bocsátani. Irányi 

Dániel választ tudomásul véve, kéri akormányt 
több katonának berendelésére. Órdódy minisz- 
ter feleli hogy a mennyiben szükséges ezt 
megteszi. 

A rendőrségről szóló törvényjavaslat 7. 
szakasza a miniszterelnök módositásával fogad. 

tatik el. Ezután beadott módósisitások ellenében 

javaslat 8-12. szakaszai elfogadtatnak. 13. sza- 

kasz telek beidézésére nézve Tisza miniszterel- 

"nök módositása szerint 14. és 15. változatlanul 

elfogadtatván, ülés véget ért. Honvéd egylet gyü- 

lése miatt holnap ülés nem lesz. A magyar ál- 

talános hitelbank 1880. évi mérlege, a magyar 

általános hitelbánk igazgatósági tanácsa az „Orsz. 

Ért.4 szerint ma tartott ülésében elfogadta az 

igazgatóság által az 1880. évre előterjesztett 

mérleget, mely 1.093,784 írt 35 kr. tiszta nye- 

reséget mutat ki. 

Az igazgatóság inditványa alapján a nye- 
reség felosztására nézve elhatározta a f. hó 25- 

én tartandó közgyűlésnek inditványozni, hogy a 

társasági alaptőke az 5 százalék kamatok levo- 

nása után tennmaradó nyereségi összeg 10 szá- 

zalékával az 56,546 frt 81 krral javadalmaztas- 

sék és az 1880. évre, összes osztalékul a rész- 

vényesek közt 19 írt 50 kr. fizettéssék ki rész- 

vényenként, ezen osztalék már f. évi aprl. 1-től 

kezdve fog kifizettetni. 

Kivonat a „Budapesti Közlöny" ből. 

Pályázatok: Ilad oszt. adótárnoki 
állomás a dicső-szt. mártoni adóhivatalnál 3 hét. 
Postamesteri állomás a hátszegi egyesitett posta 
és távirdahivatalnál. Birói végrehajtói állomás az 

abrudbányai kir. jbságnál 4 hét. 
Csődök: Deési ktv. Zabulik Gábor ret- 

tegi kereskedő ellen. Brassói ktv. Radvánszky 
Terézia és Radvánszky János brassói lakosok 
ellen. Gy.-Fehérvári ktv. Blum Simon gyulafehér. 
vári kereskedő ellen. 

Arverezések: M.-vásárhelyi ktv. Ja- 
kabfi János és társai 23178 frtra becsült m.- 
vásárhelyi ingatlanai april 14. B.-hunyadi jb. 
Lukács Mihály és t. 347 f. 50 krra becsült ma- 
rótlaki ingtl. Ugyanaz Puin Juon 424 frtra b. k. 
földi ingti. márcz. 21. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. márcz. 14 

- A Hivatalos lapból. A dicső szent- 
mártoni polgári dalkör alapszabályai, a m. kir. 
belügyminiszterium által, folyó évi 10,462. szám 

alatt, a bemutatási záradékkal elláttattak. 

A tordai korcsolyázo egylet alapszabályai, 

a m. kir. belügyminiszterium által, folyó évi 

10,996. szám alatt, a bemutatási záradékkal el- 

láttattak. 
1 

- 

Helyi hirek. 

- A városi polgármesterség kérdésében, 
hir szerint uj fordulat állt be, a mennyiben ngs. 
Zullich István, nyug. adminisztrator ur városi 
bizottsági kör némely tagjának kértére szintén 
jelentkezik ez állomásra. Ehez képest egyéb 
nincs is már hátra, mint előbb a candidáló bi- 
zottság, aztán pedig a v. bizottság szavazása. 
Vederemo. 

- Négy politikai napilap fog holnap- 
tól kezdve Kolozsvár városában megjelenni. A 
negyedik uj politikai napi lapot, mely „Népba- 
rát" czimet fog viselni, a „Magyar Polgár" ki- 
adóhivatala adja ki. A „Népbarát" egészen a 
népszámára lesz szerkesztve, s szerkesztője nem 
lesz megnevezve. 

- A varosi felsőbb leányiskola nö- 
vendékei a derék igazgatónö, De Gerandó Antó- 
nina k. a., vezetése mellett, mult szonbaton 
igen szép, kedélyes mulatságot rendeztek, a la- 
punkban már közlött programm szerint. A közön- 
séget a szülők, iskola-látogatok, felügyelő bizott- 
sági tagok s az intézet baratai tették ki s a 

Fangh Gyujtó Izabellától. 30. Márcz. 
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tisztán családias szinezetüű mulatság kedves han 
gulatban tartá az intézeti helyiségeket zsufolásig 

megtöltő közönséget. Az igazgatónő üdvözlő szók- 
kal fogadva a gyülek zetet, megkezdőtek a mutat- 

ványok: szavalatok, karénekek, a három kis 
szindarab előadása - minden magasabb igény 

nélkül, gyermekies ártatlanságban, keresetlen 

természetességgel s a franczia nyelvben tett 

igen szép előhaladás próbáival. Nem a kiraka- 

tos magamutogatásról lévén szó: egyes sze- 

replők nevének emlegetésétől tartózkodunk, csak 

általában fejezzüűk ki örömünket a nővendé. 

kek jóigyekezete, életvidor kedve, az igaz. 

gatónő ismeretes buzgalma fölött. - Az eme- 
leten folyt szini előadások bevégződése után 

az egész társaság a Frőbelintézet földszin- 

ti helyiségébe vándorolt, hol a növendékek táncz- 
tanulói próbája következett, s hol ugyanaval a 

a fesztelen, természetes modorral folyt a szülők, 
rokonok és gyermekek közt az ártatlan mulato- 

zás esti 10 óráig, mikor a kedélyes ünnep vé- 

get ért. A jelenvoltak megelégedéssel távoztak, 
abban a tudatban, hogy a még oly ifju intézet. 
már is a legszebb reményekre jogosit. 

- Az ellenzéki és „Ellenzéki actiák 
ugyancsak aláhanyatlottak, a mikor a magyar 
imperiumban [már egyéb kifogás alá vonható 

dolog nem található, mint, hogy minek kért az 

öt magyar ref. egyházkerület királyi engedélyt 
az idei zsinat megtartására? A jámbor, ki az 
nEllenzék" tegnapi leaderében ezt a rettenetes 
alkotmánysértést föltalálja, igen okosan tenné, 

ha, bár utólagosan, pár leczkét venne a magyar 
közjogból s a többek közt megolvasná az 1790- 

91-ki XXVI-dik magyarországi törvényczikket, 

melyből jövőre alaposabb czikkeket irhatna a 
közjogi ellenzék jeles lapjában. Tanulni nem 
szégyen. 

- Az egyetemi kör hangversenye 
- mint értesülüng - tolyó hó 17.én meg fog 
tartatni. Az ujonnan megválasztott rendező bi- 

zottság mindent elkövet, hogy az estély az ed- 
diekhez hasonlóan sikerüljön. Részünkről ujólag 
is felhivjuk e jótékony czélu estélyre a közön- 

ség figyelmét. 

- A „Márczius 15iki evkönyv'" 
következő érdekes tartalommal jelent meg: 1. 

A kolozsvári márcz. 15.iki ünnepélyek története. 

Mezey Miksától. 2. Márcz. 15. Indali Gyulától. 

3. Az ideál az egyed és nemzetnél. De Gerandó 
Antóninától. 4. Szent hamvak. Hegedüs István- 
tól. ő. Márczius 15 ike. Deáky Alberttől. 6. Hol 
a költő? Jakab Ődöntől. 7. Emlékezzünk a ré- 
giekről. Gyarmati Zsigánétól. 8. Jós szózat. 
9. Egy bujdokló honvéd halála. Haray Victortol. 
10. A Messiás. Gabanyitól. 11. Mindaddig ! 
Teleki Sándortól. 12. 1881. márcz. 15. Szász 

Bélától. 13. Nő és honleány. Tussai Gábortól. 

14. Czim nélkül. Endrődi Sándortól. 15. Márcz. 
10-én. Tompa Kálmántól. 16. Carlyle a tudo- 
mányról. Imre Sándortól. 17. Czim nélkül. En- 
drődi Sándortól. 18. Gondolatok márcz. 15 én. 
E. Kovács Gyulától. 19. Egy bonvéd tábori pap 
leveléből. 20. A márcziusi fiatalok. Jókai Mórtól. 
21. Egy régi történet. Sámi Lászlótóol. 22. Em- 
lékezzünk a nagy napokra, hogy remélhessük a 
nagy napokat. S.-tól. 238. Czim nélkül. Felméri 
Lajostól. 24. Márcz. 15. - 1848. Szász CGerő- 
től. 26. Czim nélkül. Dr. Meltzl Hugótól. 26. 
Czim nélkül. Szász Domokostól. 27. A legna- 
gyobb hatalom. Békésy Károlytól. 28. 1848. 
márcz. 15. Hegedüs Sándortól. 29. Czim nélkűül. 

15. Szé- 
ehy Károlytól. 31. Egy kis bevezetés-féle Fe- 
renczi Zoltántól. 32. Vasvári Pál sirja. Hóry 
Belától. 33. A márcz. 15-ki állandó bizottság 
névsora. Az évköny ára 30 kr. Kapható minden 

könyvárusnál. Ajánljuk a közönzég figyelmébe. 

- A kolozsvári hölgyek filléregy- 
lete f. hó 16-ánu d. u. 3 órakor alelnök Höhu 
Lipótné szállásán (főtér Br. Wesselényi Ferencz 

ház) alakuló közgyülést tart, melyre az érdek- 

lődők tisztelettel meghivatnak. 

- A polgári dalegylet tegnap tar- 
tott dalestélyén a Redout termei egészen telve 

yvoltak az életrevaló egyletet és a dalt pártoló 
közönséggel. A müsor minden egyes száma igen 
jól sikerült és a tagok törekvő szorgalmáról tett 
bizonyságot. Fröhlich Riza k. a. kit már több 
hangversenyen volt alkalmunk hallani, ez uttal 
is kiváló hatással játszta el zongorán Konsky 
„Oroszlán Ébredését.4 Csak előre. A müsoroza- 
tot, mint rendesen, táncz követte, meleg, kedélyes 
fesztelenséggel kivilágos kivirradtig tartott. 

- Vásári tolvaj. Kalocsán Juon p.-szt.- 
mihályi fiatal csavargó ma d. e. egy vékányi 

krumpli lopáson éretett. A ficzkó ellenszegült az 
őt bekisérni akaró rendőrnek, ugy hogy ez csak 

nagy bajjal volt képes az egész piaczot fellár- 
mázó tolvajt a kapitányi hivatal elé kisérni. 

- Lámparobbanás következtében Bar- 
tha János gázlámpa-gyujtogató szombaton este 

fogoly-utczai őrtanyájokon arczán és kezén ösz- 
szeégett. A petroleum-lámpa robbanását az idéz- 
te elő, hogy a szobában levő kox-komenczébe 
felette nagy tüzet raktak,. a lámpa pedig a tüz. 
hez közel lévén, annyira átmelegedett, hogy vég- 
re szétrobbant. Bartha Jánost kórházba szállitot- 
ták. Ugy értesültünk, hogy sebei nem életveszé. 
lyesek. 

- Bukott poéta. B. P. egykor jó modu 
fiatal ember, Kolozsvári jogászkodása idejében 
korcsmahős, vagyonát elvervén, költőnek csapott 

fel; vasárnap délbe templomozás után a Mino- 
riták temploma előtt részeg fővel annyira ga- 
rázna módon viselte magát, hogy a rendőrség 
volt kénytelen ideiglenes szállásáról gondos- 
kodni. 

- Botrány a szinházban. Rákosi Si- 
mon kőmüveslegény tegnap este előadás alatt a 

karzaton oly botrányos lármát csapott, hogy 

rendőri közbejövetellel kellett onnan eltávolitani. 

Hazai hirek. 

- Az árviz Budapesten. A budapesti 
Duna tegnapelőtt elérte az 5 méter 20 cm. ma- 

gasságot; ennélfogva hatóságilag elrendeltetett 

az összes zsilipek elzárása s tegnap az illető 

közegek folyamatba tették az elzárást. A csa- 
torna torkolatoknál a szükséges anyag felhal- 

mazva már rég ott áll, a szivattyugépek tehát 

akadály nélkül megkezdhetik müködésüket. 
- A székely-kereszturi róm. kath. 

egyházmegye temploma külsőjének diszitésére 

f. hó 20-án az unit. gymu. nagytermében hang- 
versenyt rendez következő műsorozattal: 1. Kar- 

ének. Énekli a helybeli áll. tanitóképző intézeti 
ifjuság. 2. „Etude. A. Rubinstein. Zongorán 
előadja Waedt Johanna k. a. 3. „La Traviata" 

piano et violencelle Gregoir et Servais. Előadja 

gordonkán Silbernagel Emil ur - zongorán ki- 

séri b. Kemény Béláné. 4. „Fantasie de Norma" 

par Thalberg. Két zongorán előadják Haller 

Gabriella grófuő és Végler Gyula zenetanár. 5. 

Szavalat. Winkler Zsuzsánna k. a. által. 6. „Lo- 
vas indulót és „népdalok" Mezey Lajostól, elő- 
adja citerán a szerző. 7. „Népdalok" énekli 
Végler Gyula, zongorán kiséri Haller Gabriella 
grófnő. 8. „Trio. Előadják zongorán br. Ga- 
merra Oszkárné, hegedün Teutsch J. Baptist 
és Silbernagel Emil urak. Kezdete 7 órakor. 

- Egyetem Esztergomban. A „Gyors- 
futár kőnyomatu lap „biztos tudomással" bir 
arról, hogy az esztergomi székes főkáptalan 
egyik kiváló agg kanonoka a mult héten vég- 

rendeletet tett, melyben jótékony czélu egyházi 

hagyományokon kívül, vagyonának fenmaradó 
részét, mely mintegy 120-130 ezer frtra ter 

hető, Esztergomban alapitandó, kizárólag n 
tholikus jellegüű egyetemre hagyta. A vé 

ösz- let szerint az ezen czimen hagyományoz 

szeg mindaddig tőkésitendő, mig ezen összeg 

vagy a mások által hagyományozott összegek- 

kel együtvéve, vagy pedig pusztán annak ka- 

mataival, elegendő nem lesz arra, hogy Eszter- 

gom városában teljes theologiai és teljes böl- 
csészeti karból álló egyetem állittassók és tar- 

tassék fenn. 

- Élénk derültséget keltő jelenet 
folyt le szombaton a képviselőházban, mint a 
„Hon" irja : A'rendőri javaslat egyik pontja egye- 

bek közt a rendőrség teendői közé sorozza, hogy 

a rendzavarókat kitudja. Ez a „kitudnis szó 
aznfontos részletek közé tartozott, melyek miatt az 

ellenzék e javaslat kákáján oly nagyon kereste 

a csomót. Thbaly Kálmán, noha egy időben a 

oNyelvőr” kisütötte rá, hogy minden kurucz haj- 

lama daczára se tud magyarul, fogta magát s 

purizáló hevében inditványozta, hogy a „kitudja 

szó helyébe „kinyomozza" szó tétessék. De a 

nyomozás fogalma nem volt inyére Csanády ur- 

nak, s azzal akarta megmenteni a hazát, hogy 
a „kinyomozza" helyett „kipuhatoljat legyen a 
terminus technikus. A mint ez a ,„kipuha- 

tolni szó elhangzott, támadt derültség, a mint 

mondani szokás, jobbról, balról és középen. „Csa- 

nády puhul,4 kiáltott közbe Thaly, mire Bocs- 
kai állitólagos utóda nagy keményen visszakiál- 

tott: „Előbb megpuhul ön, mint én!* Fokozó- 

dott a derültség, mikor a miniszterelnök fölkelt 

és Csonády Sándort azzal tisztelte meg, hogy pu- 
hatoló módositványát elfogadta. A budapesti rend- 
zavarókat jövőre hazafias elkeseredésükben meg- 
vigasztalhatja az, hogy Csanády Sándor inditvá- 
nyára fognak „kipuhatoltatni.. - Még egy je- 
lenet keltett aztán derültséget. Csatár Zsigmond 
kelt föl s felszólalását e mondókával kezdte : 
„Enisazontisztel tképviselőuraa 
közé tartozom. Az ezt követő 
derültséget Csatár annyira zokon vette, hogy 
még személyes kérdésben is tiltakozott ellene. 

Vegyes hirek. 

- 261 évíg kikölcsönzött kéziratok, 
Ezelőtt 261 évvel a heidelbergi egyetemi könyv- 

tárból három görög kéziratot kölcsönzött ki egy 

wittembergi tanár. 1623-ban, Heidelbergnek 

meghóditása után a hires Bibliotheca Palatinát 

Rómába vitték, a három kikölcsönzött iratról szó- 

ló téritvénynyel együtt. A wittembergi tanár 

hagyományából a kéziratok a wittembergi egye- 
temi könyvtárba jutottak, innen az ottani se- 

mináriumi könyvtárba, innen pedig 1862-ben 

vétel utján a hallei egyetemi könyvtárvba. A 

heidelbergi könyvtár-igazgatóság megkeresésére 

Puttkammer porosz közoktatásűgyi miniszter el- 

rendelte, hogy a kézíratokat adják vissza ere- 
deti tulajdonosának. 

- A királyfi Egyptomban. Rudolf az 
első trónörökös, aki Egyptomot egész hosszában, 
Alexandriától Assuanig végig utazta. Ezt az 
utat előtte csak egy fejedelmi vér tette meg: 
Hadrian római császár (Krisztus után 138-ban). 
Ennélfogva a luxoni (Theba) régiségtudósok el- 

határozták, hogy a trónörökös látogatását e vá- 
ros romja közt illő felirattal örökitik meg. Lepsi- 

virati uton lehet utánok küldeni. E 

us, a német egyptolog, a ki a negyvenes 
években Egyptomot beutazta. a régi egypomiak 

nyelvén és betüivel egy panegyrát irt, s azt 

kőre vésve, örök emlékül a pyramisba befelaz- 
ták. Igy akarják megörökiteni a trónörökös uta- 
zását is. 

- Az oltárnál őrült meg. A schwilbo- 
geni templomban a miséző káplán hirtelen meg- 

őrült, s erőszakkal kellett a szerencsétlent az ol- 
tártól eltávolitani. 

- Fotograpfia küldése táviró dróton 
s fényképirás a falon keresztül. Ma már csak- 
ugyan merészség valamiről azt állitanunk, hogy 

az lehetetlen. Az ujabb találmányok versenyez- 
nek egymással abban, hogy a meseszerü dol- 

gok megvalósitássanak. Két ily sajátságos talál- 

mányról szól most legujabban a hir. Senlecd 
Ardresben (Francziaországban) telektroskopot ta- 
lált fel, melynek segitségével nemcsak irásokat, 
mint Caselli s Cowper, hanem teljes képoketi 
lehet nagy távolságra táviratozni s ennél! 
jövőben megszökött pénztárnokok fényképét 

találmány- 

nál nagy szerepet játszik, mint a fotofonnál, a 
selenium. Hasonló gépet készitelt a selenium se- 

gitségével Bidwall Shelford Angliában, melynek 

segitségével a fényképezés a falon keresztül is 

történik. A kép közvetitése két fonograffal törté- 

nik, melyek drótok végére alkalmazva, óragép 

segélyével absolut egyenlően mozognak. Az igy 
nyert gépek ugyan kissé durvák, de bizonyos, 
hogy rövid idő alatttökélteesbülni tognak, sőt 
idővel messze-távolból is lehetővé tétetik a fény- 
képirás. Kapcsolatban ezzel megemlitjük, hogy 
egy Dr. Herz Kornél nevü snak sikerült oly 
telefon készüléket letetteni, melynek segitségé- 
vel Európa s Amerika között is érintkezés léte- 
sülhet telefon utján. 

Erdélyi piaczi árak. 
M.-Vásárhely, feb. 38. Egy métermázsa 

tisztabúza 1000, elegybűza 850, rozs 880, árpa 
0, zab 250, törökbűza 470, 100 kiló széna 
0, szalma 100, 1 köbméter tűzifa 450, 1 kiló 
rhahús 40. 

K. Fehérvár, feb. 5. Egy métermázsa tisz- 
tabúza 1170, elegybűza 1950, rozs 810, árpa 
-,zab 720, törökbüza 420, 100 kiló széna 260 
szalma 150, 1 köbméter tűzifa 420, 1 kiló mar- 
hahús 46. 

Brassó, febr. 4. Egy heetoliter tisztabúza 
840, elegybűza 680, rozs 550, árpa 380, zab 
220, törökbűza 310, 100 kiló széna 300, szalma 

-, 1 köbméter tűzifa 250, 1 kiló marhahus 44 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

1881. márcz. I1 

Magyar aranyjáradék 

Magyar vasuti kölcsön ..l28. 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 85.50 

Magyar kel, vas. államkötv., II. kibocsátás . 102.1/, 

Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 88.1/. 

Magyar fölátehermentesítési kötvény . 96.75 

Magyar földteherment. körvény záradékkal. 951/, 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 6.- 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 93.1/, 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 956.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 94.1/ 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 114.- 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. 108.-- 

osztrák járadék papirban 73.10 

Osztrák járadék ezüstben ........ 76.- 
Osztrák járadé aranyban. ...... 90. 

1860-ki osztrak államsorsjegyek 330.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 816 
Magyar hitelbank-részvény 264./, 

Osztrák hitelintézet-részvény. 287.70 

Ezüst - 

Cs. és kir. arany 553.- 

20 frankos arany. 929.- 

Német birodalmi nérka 5725 

London (S havi váltókért). . 11753 

KÖZÖNSÉG KŐRÉBŐL.) 
Árviz, helyesebben - sár fenyeget külső 

magyaruczát, de különösen külfarkas és kül- 
középutczát, a magyarutezával összakötő alsó- 
keresztutczát, a melyen a közlekedés akkora, 
a milyen Kolozsvár mellékutczáján egyeu sincs, 
de van viz és sár, ugy, hogy ezek a házakba, 
udvarokba s előbbi még a pinczékbe is kezd 
behatolni, felkérjük tehát, - a mit a mult év- 
ben kérvényileg tettünk, jelenleg hirlapilag- 
a tekts. tanács figyelmét ez utczára, miszerint 
ennek kitakaritását s beporondozását, s ha ezt 
nem, legalább egy pár csolnak felállitását elren- 
delni sziveskednék, hogy igy a járókelők ne le- 
gyenek kénytelenek a sárban uszva s gázol- 
va járni, s oskolába járó gyermekeinket ne 
kellessék a sárbafulástól félteni. 

Kolozsvártt, 1881. márcz. 12-én 
a külső-magyar, alsó-kersztutczai lakosok nevé- 

ben többen. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért csupán a 

sajtóhatósággal szemben vállal felelőséget a Szerk, 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 



nyomdája egy legujabb izlés szerint öntött nagy betüszállitmánynyal csak most tett 

felszerelve mindennemü könyvnyomdai munkára teljesen, 

"elvállalja helyi vagy videki megrendelésre 

E
 

Mindennemü meghivók, tánczrendek, ALAPSZABÁLYOK. 67 Á 
ROAo E. Hivatalos nyomtatványok. PERESIR AYOK. 

FOLYS- ús RöPIRAokK.I BoRITÉKOK, NÉVJEGYEK. ÉPLAPOK, TELHIVÁSOK. 

GÉSZEN 0J KIALLITÁSBAN BÁRMILY NAG 
FALRAGASZÓOK 

elkészitését. 

mda a monarchia legelső papirgyárával all összeköttetésben 

irt gyari áron számil. 
Pontosság, izlés, és alcsóság a jelszavunk! 

Nyomdahelyiség főtér 4-ik szám. 

. " [ a0 .......... .. 34/881. kgy. sz. ........ s iijisiigii i e 
., e ea . . . e aes a . [4 i c e ele "s E ] a.2 ] Söcd 0 A. Arlejtési hirdetmény. Nincs több Fogfájás. z e s s g llá , . . .... . 1,000 forintot fizetünk annak, a ki a 8 . ea is 
. . neg . . ; . . 1 [ : . ! s a0 és. i E A Zilahi tanácsház tovább épitésénél szűkséges összes munká. eé amá z ldman le csSaszall ogviz ua s sS..i latoknak együttes vagy szakmunkánként vállalat utjáni elkészitése e e. z a ri . . . . . . 2 . : . - . ezéljából zárt ajánlati és szóbeli árlejtés hirdettetik s annak határ- használata után valamikor fogfájást kap. sná 2 s i: ép igé s é És k A 2 ; . . . . t Ú ] . s napjául folyó évi April hó 3-ik napjának d. e. 9 órája a polgármes- Ára üvegenként 1 frt. j Dá 2 ő a s a.ss,2 s2 . 8a s a Eg ri iv " citii ; .. aő . *ssa . : a teri hiv atalba kitűzetik. E S Goldmann et Comp. Boroszló Schönbrucke 36. N Eőzés s is. a BÉ 3 A bánatpénz a 7938 frt 62 krban előirányzott költségeknek 50/0-a. bd: ninőségben Hi ; i.igz ás ssposa aa .. A ( Kolozsvártt egyedül valódi minőségben Hintz gyógysz. urnál. zyesas s A költségelőirányzat és feltételek a polgármesternél megtekint- ) D sá ssá E . . 

: " ö E ] E .5 hetők, s kivánatra azok posta utján is megküldetnek. XXXXXXXXXXXXXXXXo z ; ő Ee és. i éie esgss Z - . : ... . * - Zilah, 1881. mártius hó 5-én. ís . iiss . vere s ag ák etns /a zeemi a . BALOGH JÓZSEF, ii slls i a 
e......................... 

Frankfurti 

Lóvásár-sorsjáték. 
Huzás 1881. márczius hó 80-án. 

Ezen általában kedvelt sorsjátéknál ujólag 10 elegáns Egui 
page 4 és 2 löval befogva, finom hámozattal, továbbá 60 darab 
legszebb lovagló és kocsi ló és még számos százakat érő más 
nyeremények jönnek sorsolás alá. (130) 12-23 

Fennebbi huzáshoz küld alólirott sorsjegyeket és pedig: 
1 eredeti sorsjegyet 2 frtért o. é. 
i16,, 30 , . é. 

az összeg beküldése mellett. Hogy minden kivánatnak eleget tehessek, 
a megrendeléseket kérem gyorsan eszközölni. ; 

Minden résztvevő a huzasi lajstvomot ingyen, bérmentve kapja. 
Nagyobb nyeremények rögtön távirati uton jelentetnek. 

D. F. Seipp, Majnai Frankfurtban. 

h. polgármester. 
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(450) 11-12 
Eddig felülmulhatlan. 

MAAGER W. 
a királyi szabadalmazott valódi tisztitott 

; z u 

halmájzsirja 
MAAGER VILMOSTÓL Bécsben, 

melyet az első orvosi tekintélyek megvizsgáltak skönnyü emészt 
hetése miatt gyermekeknek is különösen ajánlanak és rendel 
nek, mint legtisztább, legjobb,*) legtermészetesebb és elismert leg- 
hathatósabb szert mell- és tuüdőbajok, görvély, csömönr. 
daganatok,bőrkiütések, mirigybetegségek, gyen, 
gülés stb. ellen - üvegenkénti frt, gyári raktáromban ; 
Bécs, Heumarkt 3 sz. a.**) valamint az osztrák-magyar birodalom 
legtöbb gyogyszertárában és jöhirü anyagkereskedésében és valódi 

minöségben kapható. 

Kolozsvártt : Biró János, dr. Hintz György, Széky Miklós, Walen- 
tini A. és Wolff J. gyógyszertáraikban, - Csiki Imre, Dietrich Sámuel, Hutflesz 
Kaároly és Gergely Ferencz kereskedéseikben. Abrudbányán : Vladu N. gyogysz., 
Teheder Albert, kereskedő. Nagy-Bányán: Hanzulovics L gyógysz. Nagy 
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LAINER ZSIGMOND 
elsőrendü krasznai (Szilágymegye) 

MAGYAR COGNACJA 
Zamatja, finomsága és tisztasága miatt a londoni 

Eieler Baruard éz Comp czég 
teljes elösmerésben részesíté s a felette drága franczia Cognacnak elé- 

be helyezi. Egy 6-7 deciliteres üveg ára 1 frt 30 kr. 
Egyedüli raktár Kolozsvártt 

Széky Miklós gyógyszerésznél. 
Ugyanott nagy raktár minden bel- és külföldi 

gyógy-különlegességeknek 
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VON GRIMAULT 8 G APOTHEKER IN PARIS 
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Euyeden: Obert J. gyógysz, Szász-Régenben: Sehaser János Czoppelt H- Ezen a valódi Perui Matico levelekből előállitott gyógyszernek hatása a finomabb ógyszerészet . M . s. . : ) e * szerésze s illatás gyógysz., Székely-Udvarhelytt: Solymosy J. gyógysz., Sepsi-Szent-Győr. általánosan ismert méhvérzések és idült nyálkás kifolyásoknaál. Az egyedüli gyoógy é atászat köréből 
gyön: Fehdenfeld J. gyógysz. szen a melynek elvzatala Oroszországba meg van engedve, és az egye- 

; üli a melynek jótékony hatásába bizni lehet. Elkerülendő a számos hami- . *) Ujabb időben több czég tölt közönséges tisztátlan halmájzsirt háromszőgü üvegek- . . . i Asr a m " növényméz maláta czukrok : Egger 
be, s azt MAAUFR valódi tisztitott dorsgajdócz májzsirja gyanánt ügyekszik a közönség- váttyokat, kéretik az üvegeken levő aláirgst, Grimault et Comp. figye ; e kö O Codein pastillái és maláta eze nek eladni. E rászedést kikerülendő, csak oly üveget kell MAAGER valódi tisztitott dorsga- lembe vennhi. ; 489 8-12 kái; Dr. Voss Catarhus labd . dóczmájzsirjával töltöttnek elismerni, melyen az üvegen, ragjegyen, lezáró-kupakón és hasz- ; Főraktár Bécsben, Bruno Raabe nál Bückerstrasse Nr. 1. és Phi- Berger és Gnyot kátrány labdacsa stb ' i k köhözgé ns ül acsal nálati utasitáson a MAAGER név áll. lipp Rödernél Wienstrasse 15. ; héz légnés n mind batásosaknak bizonyultak "*27 náta telu é Mgyanott gta achalthansoni nemzetközi sebkötőanyas gyátr Hartei- Kolozsvártt Wolft J., Dr. Hintz Gy, Széky Miklós gyógy- 1 y " (27) * stein és tár chemnitzi (hüvelyes veteményi készitmények ára és new-yorki Hall- § Rucken- zekpél és Ger ; á sozodont-gyárának is főraktára az át zsotényok) gyára részére. *e zerészeknel és ű : igely Eereneznéel 000000000 0000000000 

Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt. 
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